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A lap szellemi és anyagi 
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A miivésztelep jövője.
Nemes lendülettel és feltétlen elis­

merésre méltó kulturérzékkel szavazta 
meg pár évvel ezelőtt a városi közön­
ség képviselete a felállítandó művész­
telep költségeit A hangsúlyt itt a városi 
közönségre helyezzük. Mert tévedés 
tulajdonképen azt hinni, hogy intézmé­
nyeket alkotásokat egyes emberek 
bármilyen nagy emberek! hoznak 
csak létre. Az ellenbizonyitékokat kö­
zel és távol sokfelé láthatjuk saját sze­
meinkkel. Akárhány jómódú, tehetős 
várost láthatunk, amelyik inkább vissza-, 
mint előre fejlődik. Pedig ott sem 
hiányoznának éppen a vezető elmék, 
akik a fejlődés útját kihasítanák, nem 
hiányoznának a segítő kezek sem, akik 
az irtás és egyengetés munkájában se­
gédkeznének, de mi haszna, ha megér­
tésre nem találva, ami nyomot egyesek 
kínos verejtékezés között törnek is, az 
egyetemes közöny és meg nem értés 
ismét betemeti sivó homokkal. A leg­
erősebb koponya, a legkitartóbb akarat 
is csak egyetemes megértés mellett dol­
gozhat és mutathat fel eredményeket.

Ezért lehet megállapítani, hogy 
Kecskemét közönsége teljes öntudatos­
sággal látta át és értette meg már több 
mint egy negyedszázad előtt, hogy ha 
a városok egyetemes versenyében meg 
akarja állni a helyét, akkor a folytonos 
és szünetlen fejlődés útjára kell lépnie. 
Arról volt szó, hogy megmaradjunk-e 
(még a városi elnevezés mellett is!) 
tanyarendezésü nagy falunak avagy 
még egyelőre áldozatok árán is meg 
akarjuk-e szerezni a modern városi be­
rendezkedés attribútumait. Azt lehetne 
mondani, hogy a városi közönség szinte 
egy lélekkel állott az utóbbi, a fejlődő 
átalakulás törekvése mellé. S ami több, 
ezzel együtt belátta azt is, hogy a ki­
tűzött cél eléréséhez nem elegendő az 
anyagi és gazdasági javak megszerzése, 
hanem egyidejűleg és aránylagosan er­
kölcsi javak szerzésére is kell törekedni.

Ez a szempont — mely részben 
tudatában élt, részben öntudatlanul lap­
pangott a lelkek mélyén fogadtatta 
el velünk annak idején a müvésztelep 
eszméjét is, el kell ismerni, hogy nemes 
áldozatkészséggel.

S el kell ismerni, teljes őszinteség- | 
gél és mindjárt legelőször is, hogy j 
azok a remények, még inkább ábrán- \ 
dok, amelyeket ez intézmény létesítésé- I 
néz annak idején fűztünk, nem váltak, ; 
részben nem is válhattak be.

Az okaira is könnyen rámutatha- | 
tünk. Figyelmen kívül hagyva azokat | 
az esetleges gyarlóságokat, melyek talán 1 
az emberekben voltak; figyelmen kívül |

hagyva az elemi csapást, mely a csírá­
zásban levő intézményt a legválságo­
sabb időben a földrengés által érte: 
egész bizonyos az, hogy magunk is el­
követtük azt a hibát, hogy a művész­
telepet, ezt a pár excellence erkölcsi 
tőkét, közvetlenül kamatozó és egyenes 
hasznot hajtó intézménynek állítottuk 
be; és elfelejtettük továbbá azt is, hogy 
művészeti hatás csak halk, lassú, szinte 
észrevétlen fejlődés eredménye lehet, 
melynek kézzel megfogható eredményeit 
csak évek múltával lehet megállapítani. 
Nem hisszük, hogy akárki is akadjon 
Kecskeméten, aki azt kívánná, hogy pl. 
az iskolákba, kórházba stb. beleépített 
százezrek a közvetlen ennyi meg ennyi 
százalékot meghozzák. Tisztában van 
azzal mindenki, hogy az ilyen kulturá­
lis intézmények közvetve hozzák meg 
a maguk hasznát.

Tulajdonképen tisztában van Kecs­
keméten azzal is mindenki, hogy a 
müvésztelep is ilyen erkölcsi tőkét kép­
visel és alapításával kulturális javainkat 
gyarapítottuk. Büszkék lehetünk e gyara­
podásra, tisztesség háramlik belőle a 
város közönségére és vezetőségére egy­
aránt: viszont szégyen és mulasztás 
lenne, ha ezt a már megszerzett tőkét 
elkallódni engednénk.

Úgy értesültünk, hogy a tanács a 
napokban behatóan foglalkozott a mü- 
vésztelepen észlelhető anyagi bajok or­
voslásával s nagy örömmel értesültünk 
arról, hogy egyértelemmel a fentebbi 
szempontok szerint keresték az orvos­
lás módját. Annak idején, talán már a 
legközelebbi napokban, módunkban lesz 
közölni a kontemplált orvoslás módját 
is. Ma csak annak akarunk kifejezést 
adni, hogy semmi kétségünk sincs az 
iránt, hogy a város közönsége a maga 
részéről is a legjobb indulattal és tiszta 
megértéssel fogja magáévá tenni azo­
kat a szempontokat, melyek e kérdés 
megoldásánál latba eshetnek: az intéz­
mény kulturális természetét, mely ön­
magában is kizárja az anyagi haszon­
hajtás közvetlenségét.

Ami apró-cseprő hibák azontúl 
vannak, azok már könnyen lesznek re- 
parálhatók./WWWWWWWVWWWVWWWWXrt 
Béke vagy háború.

(A K. L. fővárosi tudósítójától.)

Montenegró meghátrál.
A tegnapi és mai nap folyamán is, 

főleg börzei körökben az a hir terjedt 
el, hogy Montenegró megkezdte 

Skutari kiürítését. A papírok jelen­
tékenyen emelkedtek, a hir utóbb 

hamisnak bizonyult.

Nikita halogat.
Nikita király ma azt a távirati vá­

laszt adta a monarchia ultimátumára, 
hogy Skutari kiürítésének kérdését a 
skupstina elé terjeszti döntés vé­

gett. Az elodázási szándék világos lé­
vén, a külügyi hivatal azt felelte, hogy 
a további tárgyalásokat megsza­
kítja és Montenegróval tovább 
szóba se áll.

Együtt Olaszországgal.

A berlini félhivatalos Norddeutsche Alig. 
Zeitung mai kiadása jelenti: Ausztria- 
Magyarország és Olaszország vég­
legesen megegyeztek egymással a 

Montenegró és Albánia ellen követendő 
eljárás tekintetében. — A közös akció 
megindítása közvetlen küszöbön 
áll. Az ellenségeskedések megkez­
dése minden pillanatban várható.

Legújabb.
Nikita a ma délutáni londoni 

konferenczián befogja jelenteni, 
hogy pénzbeli és területi kárpót­
lásért pénteken kivonul Skutariból.

Bevonulunk Albániába.
A monarchia függetlenül a 

skutarii kérdéstől, Olaszországgal 
együtt bevonul Albániába. Olasz­
ország kinevezte katonai fő­
parancsnokát.

A KAC sportünnepélye.
A Kecskeméti Athlétikai Club az egyet­

len sportegyesület városunkban, amely csen­
desen és eredményesen munkálkodik azon, 
hogy a kecskeméti társadalomban egyrészt 

! a testedzés ügyét előre vigye a sport min­
den ágában, másrészt a közönséget meg­
nyerje, a közönségben érdeklődést ébresszen 
fel a testnevelés és a sport iránt. A KAC 
ereje nem merül ki intrikálásban és sanda 
gyűlölködésben, hanem nem törődve az 
irigykedő támadásokkal, halad előre a maga 
nyílegyenes utján, amely oda vezet, hogy 
mikorára egy modern, vagy legalább is egy 
modernhez hasonló sporttelepe lesz Kecs­
kemétnek, akkorra lesz a városnak egy olyan 
athléta-gárdája is, amely méltóan fogja 
Kecskemét városnak és a KAC-nak egyforma 
kék-fehér színeit az országos versenyeken 
is képviselni. Vívás, birkózás, tennisz, torna 
és football azok a terek, ahol a KAC, a 
mostani szerény helyzetében is, alkalmas 
sporttelep és felszerelés nélkül, anyagot ne­
vel a jövő számára. Ez a legnehezebb munka, 
de egyúttal a legtiszteletreméltóbb is és 
minden becsülésre és támogatásra méltó az 
a tényező, jelen esetben az a sportegylet, 
amely ilyen munkát végez. A KAC azért 
rendezte színházi disztornáját, hogy bebi­
zonyítsa a nagyközönség előtt megcáfolha- 

1 tatlanul és megdönthetetlenül, hogy ő dol­
gozik, küzd, munkálkodik a célja érdekében, 
mi pedig, akik nem tartozunk a KAC-hoz, 

' a közönséggel együtt, mely szombat este 
I ott ült a színházban és lelkesen tapsolt a 
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szereplőknek, bizonyítjuk, hogy a KAC által 
végzett munkán meglátszik, hogy lelkiisme­
retes, becsületes és eredményes munka volt! 
És alapvető, amelynek gyümölcsei elmarad- 
hatatlanok lesznek, ha majd egy rendes 
sporttelep felépítése folytán a testnevelés 
munkája intenzivebbé válhat. •

Fényes, előkelő, a színházat zsúfolásig 
megtöltő közönség előtt zajlott le szombaton 
este a sportünnepély a városi szinházban. 
A páholyok és a drágább földszinti helyek 
már az árusítás első napjaiban elfogytak, 
ami érdekes tünet arra nézve, hogy milyen 
népszerű lett, milyen megértő publikumra 
talált nálunk a sport.

Az ünnepély a fiatalabb nemzedék 
szabadgyakorlataival kezdődött. Nagyszerű 
látványt képezett az apróságokból összeál­
lított hadsereg, fehér egyenruhában, kék 
selyemövekkel, amint egyöntetűen végezték 
gyakorlataikat, dr. Oarzó Béla vezetése mel­
lett. Ide iktatjuk a közel jövő athlétáinak 
neveit:

Burián Laci, Csorba Pali, Damó Laci, 
Füvessy Karcsi, Gaál Jóska, Oyőrffy Jóska, 
Oyőrffy Pali, Héjjas Jenő, Kecskeméti Lajos, 
Kiss Béla, Kral Otti, Marton Dezső, Mészá­
ros Bandi, Mészáros Zoli, Németh Ernő, 
Szabó Iván, Szabó Zoli, Széli Jancsi, Széli 
Jóska, Sz. Tóth Gergely, Wagner Jenő.

A Kecskeméti Athlétikai Club tagjai 
egész télen át szorgalmasan gyakorolták a 
vívás művészetét Bach Benőnek, a Magyar 
Testgyakorlók Köre és a KAC szerződtetett 
vivómesterének szakavatott vezetése alatt. 
Most elérkezett a nyilvánosságra lépés ideje, 
ezért meghívták Magyarország legnagyobb 
klubjának, a MTK-nak legjobb vivőit egy 
versenyre. Négy kecskeméti vívó: dr. Ben­
csik Géza, dr. Kabók Károly, dr. Kiss Kál­
mán és dr. Nagy Mihály küzdöttek négy 
fővárosi vivő ellen. A versenybíróság elnöke 
raudnitzi Fluck Adalbert ezredes, tagjai Tóth 
Ferenc és Kautny Antal vivómesterek vol­
tak. Gyönyörű küzdelmeket produkáltak a 
penge bajnokai, csak kissé hosszúra nyúlt 
a küzdelem, s a közönséget kissé kifárasz- . 
tóttá, de azért mindvégig mindenki lanka­
datlan kitartással nézte végig az izgalmas 
asszókat. A kecskeméti vivők kitünően tar-

Magyar Testgyakorlók Köre vivócsapata lett 
a verseny győztese.

Az MTK vívói közül Simkó emelkedett 
ki, aki mind a négy asszóját megnyerte. A 
KAC vivői közül legszebben vívott dr. Kabók 
Károly, aki három győzelmet aratott. A vivó­
mesterek véleménye szerint a KAC egyike 
a vidék legerősebb vivócsapatainak s a vi­
déki bajnokságban előkelő szerepre számíthat.

A vivóversenyt vivóakadémia követte, 
amelyben Bach Benő, Tóth Ferenc, Kautny 
Antal, Gellér Alfréd vivómesterek, dr. Cse- 
key István, dr. Garzó Béla, dr. Kiss Kálmán 
és Künsztler Károly vettek részt. Karddal 
és tőrrel klasszikus vívást mutattak be, 
amely óriási tetszéssel találkozott.

A következő szám Bach Benő buzo­
gány-gyakorlata volt. Káprázatos, valóság­
gal zsonglőri ügyességgel véghezvitt nagy­
szerű mutatványai frenetikus tapsvihart vál­
tottak ki a közönségből.

A kecskeméti felsőkereskedelmi iskola 
növendékeinek német rendszerű szabad­

gyakorlatai következtek ezután. A gyakorla­
tokat Barcza József felsőkereskedelmi isko­
lai tanár tanította be. A nehéz anyagot bá­
mulatos precizitással, igazán nagyszerűen 
adták elő a diákok. Az elért eredményre és 
a hatásra büszke lehet a felsőkereskedelmi 
iskola. A szereplő diákok a következők vol­
ta’: Berger Rezső, Bermann Mihály, Feny­
ves Sándor, Herold Domokos, Kovéts Ernő, 
Kovács Sándor, Kulcsár Béla, Lebovics Sán­
dor, Neumann Miklós, Pál Imre, Pertl Jó­
zsef, Szegedi Gyula, Szemző István.

A programm lebonyolításának további 
folyamán Stemmer József birkozó-bajnok, 
az MTK. tagja, továbbá Baranyi István, Fe­
hér József és Vikor Zoltán, a KAC. birkó­
zói iskolabirkozást mutattak be nagy tet­
szés mellett.

A korlátgyakorlatok következtek ezután. 
Garzó Béla dr. és Barcza József vezetése 
alatt a KAC. következő tagjai mutatták be 
a gyakorlatokat: Arnhold Dezső, Barcza 
József, Bencsik László, Demcsák József, 
dr. Garzó Béla, Héjjas Iván, Künsztler Ká­
roly, Leszkovszky Károly, Orbán Nándor, 
Téby Mihály. A hozzáértők egyhangú véle­
ménye szerint a KAC. korlátcsapata a fő­
városi hasonló csapatokkal egy nívón áll.

Az ünnepély befejezése egy sport­
élőkép volt. Vagy 150 személy szerepelt a 
legkülönbözőbb sportjelmezekben. Az ízlé­
ses, kitünően sikerült összeállitás monumen­
tális hatást tett s méltó befejezése volt a 
kitünően sikerült disztornának. Az élőképen 
a tennisz-csoportot négy helybeli urileány: 
Foaor Baba, Papp Mariska, Papp Sárika és 
Szabó Jolánka alkották.

Az ünnepély kiváló sikeréért az érdem 
dr. Oarzó Béláé, a KAC. ügybuzgó elnökéé, 
aki éjt és napot összetéve, fáradhatatlanul 
dolgozott, működött a siker érdekében. Fő­
munkatársai Barcza József és dr. Szabó La­
jos voltak, az előbbi a betanításban és szer­
vezésben, az utóbbi a rendezésben.

A közönség minden tagja kielégítve 
távozott a színházból s a KAC. sportünne­
pélye még igen sokáig kedves emlék lesz 
Kecskeméten.

A tüdövész ellen védekező Kecskeméti 

Egyesület taggyüjtésének eredménye.

Rfndft tagok:
Özv. Kovács Gyuláné 
S. Kovács Gáborné 
Kovács Sándorné 
Kohn Lipótné 
Kovács Ferenc 
Koch János
Özv. Kolozsi Pálné 
Korhoz János
Sváb Kovács Istvánná 
Kovács Jenő
Özv. Koch Jánosné 
Kovács Jakabné boltos 
Dr. Kovács Pál 
Kovács Imréné
Özv. S. Kovács Józsefné 
Kovács Istvánná 
Krenner Zoltánné 
Kristóffy Gyula
Özv. Krisch Károlyné 
Kranc Lipótné 
Kriszten Ernőné 
Kripóczky Mártonná 
Krausz Mórné 
Krausz József
Kubányi Xénia Teréz 
Kulcsár István 
Kun Sámuel 
Kubinyi János
Kuli Gergely 
Körösi János 
Kusztrich János 
Kuczka Júlia 
Kurucz János 
Kuti István 
Künsztler Károlyné 
Kürti Lajosné 
Lajos József 
Lakatos Ambrusáé 
Lakatos Antal 
Laios Józsefné 
Lakos Samuné 
Ladányi Károly 
Laky és Szabatta 
Lajos József 
Lázár János 
László Elek 
Dr. Lantos Józsefné 
Laczó József 
Laczkó János 
Ladányi László 
Laci Józsefné
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Ujhold 6-á« 9 óra 24 perc, délelőtt.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idó 
várható: Változékony, szeles, hűvös, helyenként eső, 
zivatar. __ __ __

A vásárban.
A vásártér portengeréből ember ren­

geteg nőtt ki tegnapra. Vásári zsivaj töl­
tötte be a levegőt, melyet a temérdek láb 
által fölvert por festett sötét szürkére. Em­
ber hullámok hömpölyögtek végig a térdig 
érő porban. A vásári bódék előtt kisebb 
csoportok álldogáltak, élénk kacagással vá­
sárolták a képes lapok és más vásári áruk 
tömegét. Egy luftballónos embert gyermekek 
álltak körül, sóvár szemekkel nézve a re­
pülő csodára — de jó is lenne belőle vagy 
egyet megvenni.

Egyik bódéban temérdek kés és más 
apróbb tárgy volt felszurkálva egy vörös 
vászonnal bevont deszkára. Itt vaskarikákat 
dobtak és ha a karika rá esett valamelyik 
késre, azt a dobáló megnyerte. Nagy volt 
az öröm ha talált a dobálódzó.

•Tessék besétálni, itt látható a bal­
káni háború, csak 10 krajcár a belépti dij 

bőgi egy rekedt hang a panorámás 
bódé előtt és a publikum töri magát, csak­
hogy minél előbb hozzájuthasson. Rezes 
banda fuja a nótákat a forgóknál, élesen 
cseng a hajóhinták csengője — »Tessék 
besétálni!«

Bakák és huszárok teszik a szépet a 
cselédleányoknak, akik vinnyogva nevetnek a 
hadfiak tréfáinak. A céllövő bódé előtt áhi- 
tatos figyelemmel lesik, ha talál a puskázó. 
Talált! — és megperdül a vasfigura kezé­
ben a dob. Az uj Teli Vilmos büszkén néz 
szét, mintha csak azt mondaná a szeme, 
hogy: -Lássátok igy kell célozni.* Egy 
tömzsi paraszt legény hatalmas vasalt faka­
lapáccsal sújt az erő mérő pózna ugrató- 
jára. Az ütés egy kis vascsolnakot hajt fel 
a pózna sínjén és ha a csolnakocska eléri 
a pózna tetejét, a rajta elhelyezett kapszli 
nagyot durran. Ez azután a mulatság 
már annak akinek.

Mindenütt ilyes látványosság, minde­
nütt olcsó pénzért lehet mulatni, vásárolni. 
És a nép örül a vásári mulatozásnak és 
fillérenként adja a le néhány hatosát. Sebaj, 
meg éri, mulat érte.

Előlépés. A helybeli fiatalság volt 
rokonszenves tagját, dr. Klötzl Ferencet, kit 
családi kötelékek is Kecskeméthez fűznek, 
Nagyszentmiklósra szolgabirónak választot­
ták meg.

Footballmérkőzés. A Kecske­
méti Atlétikai Club I. B. csapata tegnap a 
Schopper Football Clubbal mérkőzött s 3:1 
arányban győzött. Biró Németh Ernő volt.

Lefoglalt mérlegek. Rác Jánosné, özv. 
Denbus Lászlóné, Schvitcer Manóné a vásárban 
tollat luizós mérlegen árusítottak. Mivel a Inizos 
mérleg ki vaa véve a forgalomból, a rendőrség a 
mérleget elkobozta és mind a hármójuk ellen az 
eljárást megindította.
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— Öngyilkos gazda. M. Varga Já­
nos 29 éves bugacmonostori lakos gazdál­
kodó, szombatra virradóra tanyai lakásán 
egy ’forgópisztollyal szivén lőtte magát. 

Azonnal meghalt. Az öngyilkosság oka is- 

intrLtlen■^ejvet^nco|tat(5j< Nagy nép­

csődületet okozott ma délben egy különös 
trupp Medvetáncoltató cigányokat kisért 
néhány lovasrendőr be a tűzoltók udvarára. 
A cigányokat Nagykőrösről toloncolták 
Kecskemétre és innen tovább fogják kisérni 
Félegyháza felé. A karaván 14 tagból áll és 
négy megtermett mackó van velők. Két 
öreg sovány barna medve és két gyönyörű 
orosz szürke medve. A vajda Theodorovics 
György kérdezésünkre elmondta, hogy Ga­
líciából jönnek és Novibazárba igyekeznek, 
mert ők oda valók. Érdekes, hogy a trupp 
minden tagja 5—8 féle nyelvet beszél. A 
karavánt láncra kötözött medvéivel együtt 
még ma tovább toloncolják.

- Tisztátalan szódás üveg. Floris Rudolf 
panaszt tett a rendőrségen, hogy egy üveg szódát 
hozatott elfogyasztás végett, amely szóda a helybeli 
Részvénytársasági szódagyárban készült, amint a 
szódát borba beleöntötte az tejsürü fehér folyadékká 
változott. A vegyvizsgáló állomáson megvizsgálták 
a szódát és ekkor kitűnt, hogy ecetsav són kívül 
003 százalék szabad ecetsav volt benne. Kihallgatták 
azonnal a gyár igazgatóját, aki azt adta elő, hogy 
azért volt benne ecetsav, mert valaki töltés előtt 
biztosan lecsavarta a szódás üveg tetejét és bort 
tartott benne. A borból az ecetsav rárakodott az 
üveg falára és az a töltés után a szódában feloldó­
dott Ez a vallomás még súlyosabbá teszi a dolgot, 
mert e vallomásból következtetve úgy látszik, hogy 
a szódás üveget töltés előtt sohasem mossák ki, 
hanem csak megtöltik egyik napról a másikra. A 
rendőrség most kiadott egy rendeletet, hogy amelyik 
szódagyárban töltés előtt az üvegeket ki nem mos­
sák és az a rendőrség tudomására jut, azon szóda­
gyárosokat a legszigorúbban fogja büntetni.

Éjjel a korcsma előtt Az éj­
szaka egyik rendőrőrjárat a ll-ik kerületben 
levő Rózsa-utcában egy eszméletlen alakot 
talált a földön fekve, kinek jobb szeme fe­
lett egy mély vágás volt, melyből egyre 
szivárgott a piros vér. Azonnal bevitték a 
városházára, hol Damó Zoltán dr. a sebet 
kimosta és bekötözte, majd kiszállíttatta a 
városi kórházba, hol még mindig eszmélet­
lenül fekszik. A rendőrség megállapította, 
hogy a sebesült Körmöczi Béla hely- és 
foglalkozásnélküli csavargó, Körmöczi úgy 
éjfél tájban a Szelepcsényi-féle korcsmába 
tért be részegen és ott duhajkodott, mire 
kidobták. Majd egy huszár távozott el nem­
sokára a korcsmából és valószínű, hogy 
Körmöczit ez a huszár sebesitette meg. A 
rendőrség folytatja a nyomozást.

* Az Uránia mozgóképszínház 
hétfői és keddi előadása. Hogy sza­
kadhat meg a bánattól egy szerelmes gyönge 
női szív, ezt mutatja be az Uránia mozgó­
képszínház mai és holnapi előadása A 
pap leánya cimü képben. Egy bájos sze­
relmi történet két felvonásban ez életkép s 
a főszerepet Henry Partén híres moziszi- 
nésznő Ásta Nielsen méltó riválisa játsza. 
A történet egyszerű, mindennapi téma. A 
pap leánya szerelmes lesz egy tengerész 
tisztbe, de nem lehet az övé s mikor a 
tiszt mást vezet oltárhoz a pap leányának 
meghasad a szive. E kis történet azonban 
hatalmas szerelmi drámára változik Henry 
I arten csodás művészete által. A pap leánya 
bánatos története mellett azonban a humor 
•s helyet talál az Uránia színpadán. Bemu­
tatásra kerülnek ugyanis a lapunk más ré­
szen olvasható műsor szerinti pompás képek. 

M “ Hanyag bérkocsisok. Danics 
Mihály 27-es számú bérkocsis f. hó 5-én 
ejjel Budapest felől 2 órakor, Szentkirályi 
J-aszlo 16-os számú bérkocsis pedig szín­
en 5-en éjjel a Szeged felől 3 óra 56 perc- 
or érkező vonatnál, habár naposok voltak, 
em jelentek meg, sem nem helyettesítették 

magukat. A rendőrség az eljárást ellenük 
megindította.

ör. Kozacsek Elek ügyvéd irodáját 
Wesselényi^ Lakato s)-útcza 4-ik szám, 

z- Tóth Ferenc házba helyezte át. 
afc.244 ' .............  

Túlhalmozott nagy raktár 
szőnyegekből, szövet- és 
csipke-függönyökből, 
a legújabb és legfinomabb valódi angol 

gyapjú-szövetekből 
férfi öltözetekre kiárusít 
mélyen leszállított árakban 

ÜIh Vitéz cég hÍH 
Körtemplom közt, ’ttt Körtemplom közt.

Murger Henri: Iiohémvilág. Alig van 
könyve a világirodalomnak, melyet annyi szeretettel 
vettek volna körül, mint Murger regényét: a Bohém­
világot. Aki elolvasta, soha el nem felejti és mindég 
vissza-visszatér hozzá, mint valakihez, akihez nagyon 
kedves emlékek fűzik. Bánatunkban újra olvassuk, 
hogy lelkünk felderüljön, ha jól érezzük magunkat, 
fel-fellapozzuk, mint ahogy jókedvünkben kinyitjük 
az ablakot, hogy besüssön a napsugár. Murger könyve 
maga az ifjúság. A könnynek és mosolynak össze­
olvadása. A könnyedségnek, nemtörődömségnek és 
a komoly akarásnak, a semmi akadálytól vissza nem 
riadó munkakedvnek kedves keveredése. Nincsen 
ember, aki nem ismert volna Schaunard-okat, Rodol- 
pheokat és Mimi-ket és nincs senki, kinek ne lettek 
volna életében olyan pillanatai, melyekben ne érzett 
volna ereiben néhány cseppet az ő vérükből! A 
Bohémvilág hőseinek története az egyik oldalon 
könnyeket csal a szettünkbe a kacagástól, a másikon 
a meghatottságtól. És ha eleinte csak mulatunk a 
Bohémvilág groteszk társaságán, később nagyon is 
komoly szemmel figyeljük, mert rájövünk, hogy ezek 
az igazi emberek. Alapjában nagyon is komolyak, 
csak a fiatalság életkedve tobzódik lelkűkben és a 
tehetség lángja még szabályozatlanul lobog a szi­
vükben ! És mennyi mélység van könnyelmű lányaik­
ban ! Milyen önfeláldozó hűség rejtőzik látszólagos 
csapodárságuk mögött. Alakjuk ellenálhatatlanul 
vonzotta a nagy zeneköltőket is. Leoncavallott és 
Puccinit egyaránt elsőrangú remekmű Írására lelke­
sítette a lelkűkből kiárado poézis! A Bohémvilág 
nem is egy történet tulajdonképen, hanem a lebilin­
cselő, mulatságos és megható* történetek egész so- 
kásága. Az epizódok épen olyan érdekesek, mint a 
főhősökhöz fűződő események. Ama ritka könyvek 
közé tartozik a Murgeré, melyeknek nincsen egyet­
len unalmas oldaluk és egyetlen érdektelen soruk 
sem. Murgert a legkedvesebb reálistának mondják 
a kritikusok és méltán. Amit elmond, az a valóság 
hatását teszi, de olyan valóságét, melyet valami 
csodásszinü fátyol takar le. Valami definiálhatatlan 
bübáj húzódik az egész könyvön végig. Olyan, mely­
nek a legkeményebb kedély sem tud ellentállni. A 
regény, melyet Komor Gyula fordított magyarra 
nagy művészettel — az Athenaeum Könyvtár leg­
újabb kötetenként jelent meg. Ez a szép és olcsó­
ságával is szenzációt keltő vállatlat megint egy 
remekművel ajándékozta meg a magyar irodalmat. 
A gyönyörű kiállítású könyv boritéklapját Basch 
Árpád művészi illusztrációja ékesíti. Ára ízléses vá­
szon-kötésben 1 kor. 90 fillér.
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Anyakönyvi kivonat.
Május 5.

Születések. Sz. Kovács Sára rk. Illés Erzsé­
bet rk. Varga Ida ref. Berta Péter rk. Deák József 
ref. Simon László rk. Kocsis Károly rk. Antal László 
rk. Miklós Mária rk. Váradi Mária Katalin rk. Ung­
vári Juliánná ref. Sörös Ilona rk. Pólyák László ref. 
Rimóczi Erzsébet rk.

Halálozások. Bimbó Jakab rk. 4 napos. Boros 
[.ászló ref. 80 éves. Grünbaum László izr. 3 hónapos. 
Özv. Turcsányi Jánosné Nyilas Klára rk. 83 éves. 
Kovács Eszter rk. 4 éves. Király Mihály ref. 74 éves.

Házasság. Kuczka Mihály rk. Szabó Terézia 
ref. Fejős Balázs rk. Molnár Frzsébet rk. Milla Fe­
renc rk. S. Szabó Erzsébet ref. Orbán Ferenc ref. 
Ballabás Etelka ref. Orbán István ref. Bócsi Juliánná 
ref Oy. Szabó György rk. A. Szabó Lídia ref. Farkas 
Ferenc rk. Magvar Erzsébet rk. Nagy Péter Pál rk. 
Tréfás Tóth Julianna rk.

U RÁNIA mozgóképszínház.
Május hó 5-ikén hétfőn és 6-ikán kedden.

Műsor:

A szemérmes Bonifác (humoros) 
Drinápoly ostroma (eredeti felvétel) 

Dupla veszedelem (dráma) 
Teddi medvéje (kaczagtató) 

Olympiai regatta (eredeti felvétel) 
A lelkész leánya (dráma 2 felvonásban) 
Hanny Portén, a híres mózicsillag a főszerepben.

Öngyilkos kőmives.
Az utóbbi napokban egymást érték az 

öngyilkosságok Kecskeméten. Egy-egy élet­
unt a legkülönbözőbb módon igyekezett 
megszabadulni az élettől. Méreg, kötél, for­
gópisztoly után nyúltak azok, akiknek már 
semmi örömet nem ígért az élet. Anyagi 
gondok, betegség, sorozástól való félelem, 
szerelem, stb. adta kezükbe a végzetes fegy­
vert, hogy eldobják maguktól kínos életüket.

Az éjjel újra eldurrant egy forgópisz­
toly, hogy kioltson egy életet.

Faragó Mihály Tabán-utca 5. sz. alatti 
lakos, 31 éves kőmives-mester fogott fegy­
vert az éjjel magára. Kétszer egymásután 
mellbelőtte magát lakásán.

Mind a két golyó a szív alatt hatolt 
be és súlyos sérüléseket okozva, megakadt 
a gerinc körűi.

A dörrenés zajára Faragó hozzátartozói 
a vérében fetrengő emberhez siettek, majd 
értesítették a hatóságot.

Faragót Damó Zoltán részesítette első 
segélyben. Állapota nagyon súlyos. Most 
lakásán ápolják.

Az öngyilkosság oka állítólag anyagi 
gondok.

Dr. Markó Imre ügyvéd 
irodáját V., Rákóczi-út 2. sz. alá (földszint), 
a volt közjegyzői irodába helyezte át 
(Leszámitolóbank palotája mellett) 

Ugyanott egy gyorsírást és lehetőleg gép­
írást tudó joghallgató alkalmazást nyer.

Egy zsebóra históriája.
Faragó Sándor 101-es gyalog rendőr, 

kiről csak nem régen emlékeztünk meg, 
hogy ügyes nyomozó tehetségével felfe­
dezte a piacon történt két lelketlen hentes 
mérleg csalását és aki tavaly Cegléden a 
többszörösen rovott múltú és körözött 
Mutyiánszki Gyulát sikeresen elfogta, ma 
ismét két sikeres nyomozásává!" és ügyes 
felfedezésével tűnt ki.

Az egyik eset a következő: Ma reg­
reggel a Szabadság-téren szolgálaton telje­
sített Faragó Sándor 101-es rendőr. Amint 
le is föl sétált, észrevette, hogy Szabó Fe­
renc utcaseprő a járókelőknek valamit kí­
nál megvételre. Szépen megkerülte a mit 
sem sejtő Szabót és a háta mögé lopód- 
zott és onnan figyelte, hogy mit kínál. Nem 
sokáig kellett neki figyelni, mert látta, hogy 
Szabó egy női arany órát kínál mindenki­
nek megvételre. Rögtön rajta ütött és val- 
lattni kezdte, hogy honnan vette az órát, 
mert gyanús volt neki, hogy egy utcaseprő 
honnan vehette az eladásra kínált arany 
órát. Fáradozását siker koronázta, mert rö­
vid vallatás után beismerte, hogy az órát 
két évvel ezelőtt a Collégium előtt találta. 
Most már mindent tudott. Szabót azonnal 
előállította és az órát elkoboztatta. Az óra 
értéke becslés szerint 45 korona.

A másik eset szintén ma töitént. Kun 
Sámuel liszt kereskédő panaszolta neki, 
hogy kocsisa Farkas József szombaton 28 
koronát kaszirozott be árukért és avval nem 
akar elszámolni, hanem azt állítja, hogy a 
pénzt átadta neki. Faragó rendőr rögtön 
bement az üzletbe és vallatóra fogta Farkast.

Farkas zavaros feleleteket adott és 
folyton azt állította, hogy ő már a pénzzel 
beszámolt. Ö azonban nem hitt neki, hanem 
házkutatást tartott az istállóban, ahol külön­
böző lopott holmit talált. Azonfelül gyorsan 
biciklit kerített és kiment Farkas lakására, 
ahol szintén házkutatást tartott. Itt talált uj 
ruhát, valamint uj cipőt, amelyeknek hol- 
szerzéséről felesége előadta, hogy azokat az 
ura a vásárban vette. Most már ismét val­
latóra fogta Farkast, aki teljes beismerő 
vallomást tett. Miután igy az ügyet sikerült 
kinyomozni, Farkast előállították a rendőr­
ségre.

Faragó Sándor 101-es gyalog rendőrt 
figyelmébe ajánljuk az illetékes köröknek, 
különösen pedig Barna Tibor rendőrpa­
rancsnoknak.
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Tisztelettel tudatom a mélyen tisztelt hölgyköxön- 
séggel, hogy az eddig Klapka-utca 26. sz. alatt levő 

angol nőiszabó 
divattermemet május 1-én 
tttt Nagykőrösi-utca 34. számú tűt 
(voltenyveshát)házba h ely ezem át. 
Szives pártfogást kérve továbbra ii. Tisztelettel: 

Dávid Sándor angol-nöiszabó. 
Ugyanitt egy fiú tanulóul felvétetik.

Eladó vagy kiadó ház.
A Dragoni-féle Serház-utca 13. sz. újonnan 
épült te'jes komforttal ellátott úriház, igen 
előnyös feltételek mellett eladó. A 
vételárhoz csak 6000 korona szükségeltetik, 
a többi 5'40°»tőkekamatos törlesztés mellett 
rajta maradhat, esetleg kiadó. Értekezhetni 
Goitein Miksa úrral, a Leszámitolóbank 

titkárával. 7078

Akácfa szőlőkarók.
Elsőrendű 4 5 sukkos, másodrendű 4 

sukkos, összesen 160,000 d rb akácfa szőlő­
karó olcsón eladó Jászkerekegyházán 
Manheim Sándor kereskedőnél. 7472

Bienszák János 
szita, rosta és sodronyfonatkészitő 
Kecskeméten, Mezei-utca 3. szám.

Ajánlja 50 fillértől kezdve 
méterenkint a legjobb anyagból, mindenféle 
magasságban készítendő drótkerítéseit, a 
kivánalmaknak megfelelően. Acél tüskés­
drótot a legolcsóbb árban. Rabitz szövet, 
kavics, föld és szén áthányó rosták 
állandóan raktáron. Jó és pontos kiszolgálás.

Sarokház eladó. 7572
Bethlen-körút és Talfái-útca sarokház 
eladó, mely bármely üzletnek vagy gaz­
dálkodónak kiválóan alkalmas; értekezhetni 
IV. kerület, Talfái-útca 7. sz. a. tulajdonossal. 

Szánd János és Társa 
Nagykőrösi-utcza 4. sz. 

'* Beretvá« szállóval azémben)

Legszebb és legolcsóbb Clott-paplanok 

8 koronától feljebb kaphatók. 
Javításokat legolcsóbban vállalnak. Minden- 
denféle kárpitozott bútorok készítését és 
paplanok behúzását a legizlése- 
sebben és olcsó áron eszközük.

Egy 50 év óta fennálló 

fűszer-ésvegyesárú-kereskedés 
a város legforgalmasabb fő-útcáján 

eladó; felvilágosítást nyújt Bencsik Antal 
Munkácsi-útca 43. sz. alatt. 7637

Megkezdődött a nagy

mébyenjeszállitothirban 
lesz kiárusítva a Kéttenipl om közben, 

Csillag Bernát 
üzletében. 7705

Kiadó kamra, 7M1 
az Iparos Otthon melletti Tormássy- 
féle házban,értekezhetni a tulajdo­
nossal Verbőczy-útca 2. szám alatt. 

Az építtető 
közönség figyelmébe 
Bátor vagyok a t. építtető közönség becses 

figyelmét dúsan felszerelt raktá- 
ramrafelhivni.hol az építkezéshez 
szükséges mindennemű f a - a n y a g, 
tekintettel arra, hogy nagy r a k t á r a m a t 
apasztani óhajtom, igen olcsón, a mai 
általános árakon alul kerül eladásra.

Magamat a t. építtető közönség jóin­
dulatába ajánlom, vagyok kiváló tisztelettel: 

özv.Weisz Miksáné
Alsó pályaudvar, fakereskedő. Telefon: 126. sz.

Eladó szőlő.
Bakó Balázs-féle szőlő két kis hold, 

jó gyümölcsös és bortermő, eladó (alsó- 
széktóban); értekezni lehet Buzsik István 
hentesnél, lakik: VII. kerület, Kossuth-körút 
24. szám alatt. 7691

Goldmann Ferenc órás és ékszerész Kecskeméten 
Vásári-nagv-iuca. Alapittaiott 1909-ben. Városi bérpalota.

Legolcsóbb árak mellett ajánlom nagy választékú óra és ékszer 
raktáramat a n. é. közönség szives figyelmébe. Kizárólag csak tömör karikagyűrűk. 
Férfi és női aranyláncok hitelesített 14 karátos aranyból. Precíziós 
zsebórák minden kivitelben. Javításokat pontosan, felelősség mellett, méltányos 

Goldmann Ferenc órás és ékszerész.

Egy jó forgalmú 7662 
fűszer- és termény-úzlet 

más vállalat miatt eladó; 
értekezhetni Radó József tulajdonossal, 
Gazdasági gőzmalom melletti üzletében.

Eladó ház és föld.
Az V. kerület, Fehér-útca 25. sz. ház, 

gazdálkodónak igen alkalmas, mely áll két 
szobából, konyhából, speizból, kamrából és 
pincéből, továbbá a szabadszállásijakabon, 
Dubetz Pál szomszédságában levő H. Kiss 
Antal örökösei tulajdonát képező 32 hold 
tanyásbirtok szabadkézből, örökáron eladó; 
értekezhetni V. kér., Fehér-útca 23. szám 
alatt, özv. Hencz Sándornéval. 7717

Szakácsnő és konyhaleány 
az állami gyermekmenhelyben 
azonnal fel véteti k.Gondnoki hivatal.

Kiadó bolthelyiség és lakás.
Csongrádi-útca 1. szám alatti házban 

egy bolthelyiség a Tatai-tér részén kiadó, 
továbbá a Katona József-útca részén két 
szoba, konyha, mely már évek óta mosó- 
és vasalóintézet volt, augusztus l-ére 
kiadó. Értekezni lehet ugyanott Bódogh 
Ferencz gyógyszerésznél. 7724

| Saját készitményű „Atilla". „Prima Atilla" és „Magyar Vermorel" | 
: permetezőim eredeti gyári ai ban kaphatók : 
: Szigeti Sándor szőlögazdasági gépgyárában, t 
| Hankovszky-féle házban. Az Ungár fatelep mellett |
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Értesítés. 
A Szabó Imre-félekir. közjegy 
zói iroda május 5-tól kezdve a 
Beniczky Ferenc-útcafrégi Aradi- 
útca) 8. számú házban van. 77l0

Borkimérés. ’6’0 
Saját termésű, tisztán kezeltjó boromat 
literenként 68 fillérért kimérem. Szives 
pártfogást kérve, vagyok tisztelettel: Kőrös 
István. Munkácsi-(Homoki)-útca 35. szám.

Kiadó lakás.
Kádár-útca 3. szám alatt két csinos 

udvari szobából álló lakás konyhával s 
a szükséges mellékhelyiségekkel kiadó. A 
lakás azonnal elfoglalható. Értekezni lehet 
Csősz József tulajdonossal. 7707

Ú zletáthelyezés m iatt 
azösszes raktáromon lévő árúk 
gyári árakon árúsittatnak ki. 
Az üzlethelyiség kiadó. Ugyanott 
egy tanuló felvétetik. Lőwy 
Soma cég Takarépénztár Egyesület palota.

Ház és föld eladás.
Özv. idős Ö. Kovács Jánosné hagya­
tékát képező VII. kerület, Batthyány-útca 

j 28. számú, jó forgalmú sarok ház, üzlet­
helyiségnek is alkalmas és a kisszegedi-úton 
a várostól 4. km.-re, Horváth Béla szomszéd­
ságában lévő 9 hold jó minőségű föld 
eladó. Értekezhetni Lipóczy Sándorné- 

: val, V. kerület, Vak Bottyán-útca 14. szám 
és a háznál a többi örökössel. 7669

Egy 4 szobás lakás 
előszobával és mellékhelyiségekkel 
elutazás miatt évi 600 koronáért 
azonnal átadó, esetleg augusztus 
1 - éré Kisfaludy-(Kisvásári)-útca J 8. sz.

F lóri A egy értékes álló tükör, egy 
LldUU díván, két asztal, egy ágy, 
egy mosdó szekrény, egy toalett tükör, 
10 drb oszlopnak való és lépcsőzethez 
alkalmas akácfa özv. Lótli Istvánné 
házánál, Körösi-szőlőköz 10. szám alatt, a 
vasúti őrházzal szemben. 7719

Eladó ház és szőlő.
Özv. Orbán Ferencné tulajdonát képező 

Bethlen-körút 48-ik szám alatti ház és az 
izsáki-úton, Vörös korcsma mellett levő 
másfél hold,szőlő kedvező feltételek 
mellett eladó. Értekezni lehet Dr. Orbán 
Ferenc ügyvéd irodájában. Széchenyi-tér. 
Uj katholikus bér.ház 7722
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